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Veres Pálné szobra.
A magyar nőnevelés nemes úttörőjének, Veres Pál- 

nénak márvány-szobrát múlt vasárnap délben lep­
lezték le az Erzsébettéren óriási közönség jelenlété­

ben. A szobor felállításá­
nak eszméjét id. Lovassy 
Ferencné pendítette meg 
az Orsz. Nő képző Egye­
sületben, melynek Veres 
Pálné megalapítója volt, 
s ime, három év alatt létre­
jött a szobormű, bizony­
ságául annak, milyen hév­
vel és szeretettel karolták 
fel a magyar nők ez 
eszmét.

a kultuszminisztériumot K. 
Lippich Élek min. osztálytanácsos képviselte, ott 
voltak azonkívül a magyar tanügy és közművelődés 
kitűnőségei nagy számban. Az Országos Nőképzo 
Egyesület az ünnepélyen küldöttséggel vett részt, a 
melyet özv. gróf Teleki Sándorné elnök, özv. Csiky 
Kálmánná és Emich Gusztáváé alelnökok vezettek.

Az ünnepséget id. Lovassy Ferencné, minta szoboi 
bizottság elnöke nyitotta meg szép beszéd kíséreté­
ben, a melyben jellemezte Veres Pálné puritán erköl­
csit, fenkölt jellemét, nemes gondolkodását. O indi-

A leleplezés ünnepéi

tóttá meg a magyar nőnevelésnek helyes irányba 
terelését s ezzel örök időkre nagy szolgálatot tett 
hazájának. Lelkes éljenzéssel fogadott beszéde alatt 
hullott le a lepel a szoborról, a melyet Bárezy István 
tanácsnok vett át a főváros gondozásába.

Utána Grúz Albertné a szoborbizottság hatalmas 
koszol úját tette le nohány lelkes szó kíséretében. Az 
országos nőképző egyesület pompás koszorúját özv. 
gróf Teleki Sándorné helyezte a szobor talapzatára; 
a koszorú szalagján ez a fölirás volt. „ Veres Pálné 
Beniczky Herniinnek, őrük diesősey es hála legyen miitó 
osztályrésze a Nagyasszony emlékének. Aaqynevü meg­
alapítójának — az Országos Nőképzö Egyesület.“ Majd 
Herich Károlyné tette le a Mária Dorottya Egyesület 
virágait a szoborra és ezzel az ünnepség véget ért.

A szobor Kiss György szobrászművésznek igen 
sikerült alkotása; első női szobra fővárosunknak. 
A szobor ülő helyzetben ábrázolja Veres Pálnét: 
fejét gondolkodva hajtja kissé oldalt, kezében könyvet 
tart. Vállát zsinóros, prémes mente födi. A szobor 
talapzatára ez a felírás van vésve:

Veres Pálné
küzdött, hogy a nő műveltségével és 

szivével a nemzeti jólét 
tényezője lehessen.

A szoborban művészi alkotással gazdagodott a főváros.

Jobb és megbízhatóbb magvakat
nom íft ajánlhatunk mint a minőket ÜW* 32 óv óta

mm __ SE___ m £S idr. udv.. szállító magkereskedósében
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Májusi eső — bő áldás. Kocskiiy-iiimepek.

Május közepén o szagos esőt kaptunk. Bö 
áldásra számíthatunk — mondják az öreg em­
berek. Hát bizony a ;ra valóban sziiksége van a 
magyarnak éppen rw'ri. Az adóhátralékok igen 
felgyűltek, a kormány ládafia üres, teljesen üres. 
Még csak pénzmagot sem hagytak benne az 
elődök. Pedig sokat Ígért a mostani kormány és 
ahhoz mind pénz kell.

íme szeret az Isten mégis. Bő áldást mutat 
az időjárás. Van reményünk arra, hogy lesz 
pénzünk, rendes bevételünk munkánk után. Így 
a kormány is megkapja az adóját, megadhatja 
amit Ígért, beválthatja fogadását.

Változik minden, nemzeti és magyar ipart 
kíván a nemzet a tulipán jegyében. Az is meg 
lesz, mert hozzá jgtunk. Jobb gazdálkodást 
sürget a magyar gazdatársadalom vezetősége, az 
is meg lesz, ha bő termés által jut valami a 
többet jövedelmező berendezkedés költségeire. 
Csak egy komoly felhő rémiti a magyar gazdá­
kat. Ez az arató-sztrájk. Mit ér a bö áldás, ha 
a szegődött aratók leteszik a kaszát és az áldás 
ott pusztul a tövén? Mit ér az a termés, amit 
az Isten az embernek ad és az ember elveti 
magától?

Most, hogy a nemzet politikai ügyei rendbe­
jöttek, most, mikor megtudtunk végre egyezni és 
az országgyűlésen csak két igazi párt van: a 
magyar és a nemzetiség, most a testvérharc a 
gazdasági térre ment át. Hazátlan szociálisták, 
világ bitangjai, országok szennyei bujtogatják 
a magyar népet. Adnak tanácsot a népnek azok, 
akik sohasem adtak kalácsot, de fekete kenye­
ret sem.

De mi bíztunk és bízunk a magyar nép józan 
eszében, megfontolásában. Tudjuk, hogy elébb 
számot vet azzal, amit tenni akar és nem en­
gedi az Isten áldását elpusztulni azért, mert 
idegen, soha nem látott emberek neki ezt taná­
csolják. Ha szociális harcot akar a magyar nép, 
van neki magyar népvezetöje, nem szorul ide­
gen, hazátlan fatty tikra. Azokat hallgatja meg, 
akiket nem csak megért, de amit mondanak, 
azt tudja és érzi is.

Májusi eső — bő áldás, igazán hasznára légy 
a magyar népnek és a jó Isten adjon viliágos­
ságot a nép elméjében, hogy az áldás előbbre 
vigye nemzetünket.

Sz. B.

A bécsi béke háromszázéves évfordulójának emlé­
kére szombaton este hét órakor estély volt az evan­
gélikus felekezeti hitközség sütő-utcai dísztermében. 
Az ünnepi beszédet Jrrónay Dezső báró, az ágostai 
évangélikus felekezet főfelügyelője mondta. Megelőző­
leg Csuday Jenő egyetemi tanár tartott rövid elő­
adást Bocskayról, Baja “Mihály ünnepi költeményét 
szavalta; közreműködtek még Petri Elek, Kaczian 
János és az énekkar Krausz Gusztáv zenetanár vezo 
téso mellett. Az estélyen nagyszámú közönség vett részi.

Vasárnap megkoszorúzták a budapesti Bocskay 
szobrot az Andrássy-uton, hol fényes ünnepség voit. 
Bocskay fejedelem emlékét több vidéki városban is 
megünnepelték és ez alkalomból egy pár vonásban 
felemlítjük életének főbb mozzanatait.

Bocskay előbb bizalmas embere volt Rudolf császár­
nak, aki arról volt hires, hogy a Hradsinban az órák 
ketyegésében találta legfőbb gyönyörűségét.

A protestánsok vallási sérelmei azonban nagyon 
elkeserítették Bocskayt s mikor Belgioso tábornok 
még hadat is vezetett ellene amaz ürügy alatt, hogy 
elpártolt a császártól, Bocskay fegyverre szólította 
a hajduhadnagyokat a fenyegetett protestáns vallás 
és a nemzet megtámadott alkotmányának és szabad­
ságának védelmére.

A hajdúk azelőtt vad és fegyelmezetlen csapatokat 
alkottak, akiket azonban a hajdukirály vaserélylyel 
párosult hadvezért lángelméje rendes és fegyelmezett 
sereggé szervezett és sorra verte velő a császári 
tábornokokat.

A szabadság védelmének magasztos jelszava 
zászlói alá tömöritette az egész nemzetet, az álmosdi, 
a kassai győzelmes csaták után meghódolt neki 
egész Felső-Magyarország, a török szultán koronát 
és fejedelmi zöld süveget küldött neki s a korponai 
országgyűlésen csak a hajdúk kapitányainak adott 
fényes ajándékokkal tudta a seregét lebeszélni arról, 
hogy őt királylyá kiáltsák ki.

A sereg ugyanis lvorpona körül volt elszállásolva 
s a hajdúk azt kívánták, hogy a Habsburg ural­
kodóházat foszszák meg a tróntól s Bocskay tegye 
fejére a szent koronát.

Ez országgyűlésen tűnt ki legfényesebben Bocskay 
államférfiul bölesosége. A Habsburg-dinasztia esyodül 
neki köszönheti, hogy ma is viseli a Szont István 
koronáját. Ha ő a török szultán fényes ígéreteire 
hallgat, győztes hadseregére támaszkodva, könnyű 
szerrel megfoszthatta volna Rudolf császárt a magyar 
tróntól.

A korponai országgyűlésen azonban csak arra töre­
kedett, hogy a vallásszabadságot és a nemzet alkot­
mányát biztosítsa.

A békotárgyalások hosszas tanácskozás után ored- 
ménynycl is jártak s azok vitték föl Béesbe a béke­
pontokat aláírás végett, akiket azelőtt megfosztottak 
birtokaiktól. Mivel o békepontokat Béesben Írták alá, 
az okkép létrejött békét mai napig bécsi békekötés­
nek nevezik. Ez rövid időre visszaadta az ország 
nyugalmát, de Bocskay már a következő évben Kas­
sán életének delén váratlanul meghalt.

1 legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan Jé italok a legkedvezőbb árakon
a „cgyasr-ási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetét akarnak létesíteni a mozgalom

99
kezdeményezői forduljanak útbaigazításért a

Hangya“, aMagyar GazdaszöyetségF ogyasztási ésErtékesitö Szövetkezetéhez
BUDAPEST, VIII.. Baross-ntcza lO. szám.
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Hűséges hajdúi, a kiket a csatákban tanúsított 
vitézségükért nemesi rangra emelt s a magyar 
Alföld szivében telepitelt le, Kátay Mihály kancel­
lárját gyanúsították azzal, hogy Bocskayt mogmér- 
gezte s Kassa piacán felkoncolták.

Bocskay kezdte meg azt a nagy küzdelmet, ame­
lyet a nemzet immár közel négy század óta folytat 
Ausztria ellen, hogy szabadságát és minduntalan 
megtámadott alkotmányát mogvédelmezzo. Ő volt az 
első magyar szabadságharc vezére, utána jöttek Beth­
len, I. és II. Rákóczi, majd Kossuth Lajos. Most, 
amikor a nemzet a törvény korlátái között ismét 
oly nagy küzdelmet vívott megtámadott alkotmányáért, 
hazafias dolgot müvei az ifjúság, amikor felidézi 
Bocskay omlókét, aki hős volt a csatatéren, bölcs a 
tanácskozó teremben s a nemzet erejét és hatalmát 
azzal bizonyította be a világ előtt, hogy ő diktálta 
a békét Ausztriának.

Az első orosz országgyűlés.
Az orosz főváros lobogódiszt öltött azon a napon, 

amikor első ülését tartotta a birodalmi duma, Orosz­
ország választott törvényhozó testületé. Kora délután 
a pétervári téli palota tróntermében gyülekeztek 
össze a nép képviselői, hogy meghallgassák a trón­
beszédet, amelyet maga Miklós cár olvasott fel 
előttük. A trónbeszéd rövid volt; ünnepiesen meg­
ígérte benne a cár, hogy az általa megadott intéz­
ményeket, vagyis az alkotmányt rendületlenül meg 
fogja óvni s különösen arra kérte a nép képviselőit, 
hogy a parasztosztály bajait igyekezzenek felismerni, 
a népet felvilágosítani és jólétét fejleszteni. Figyel­
meztette a képviselőket, hogy az állam nagyságához 
és jólétéhez nemcsak a szabadság szükséges, hanem 
a jogi alapon álló rend is. A trónbeszéd meghall­
gatása után a képviselők a tauriai palotában gyűltek 
össze, ahol az uj képviselők letették az esküt. Két­
ségkívül nagy nap volt az Oroszország történetében, 
de csak a jövő fogja megmutatni, hogy vájjon a 
békés fejlődés kezdetét jelenti-e, vagy pedig a forra­
dalmi forrongás folytatását.

Az orosz birodalmi duma első kötelességének tar­
totta, hogy a politikai bűnösök érdekében emelje 
fel a szavát. A duma szombati ülésén Rodiesey kép­
viselő azt az indítványt tette, hogy a duma válaszul 
a trónbeszédre intézzen feliratot a cárhoz, amelyben 
általános amnesztiát kér azok részére, akiket politikai 
vétségek miatt ítéltek el. A duma azonnal tárgyalta 
az indítványt, amelynek mogokolása alkalmával Rodi-

csev kifejtette, hogy az amnesztiakérdés nem lehet 
pártkérdés, hanem nemzeti kérdés. A választási küz­
delem alatt, az utón Pétervárig s az orosz főváros­
ban is, mindenütt hallották a képviselők az amnesz­
tia követelését. A jogtudósok azt állítják, hogy Orosz­
országban nincsen halálbüntetés s mégis egyedül 
áprilisban 99 embert végeztek ki. A bünbocsánatnak 
általánosnak kell lennie, kivételt senkivel som szabad 
tenni. A duma azután harminchárom tagú bizott­
ságot küldött ki a válaszfoliratnak ily értelemben 
való kidolgozására.

Az olaszországi munkásharc.
— Egy tudósító leírása. —

A turini véres eseményekre a válasz; az általános 
sztrájk egész Olaszországban. Minden munka szünetel 
és egész Olaszországot elárasztotta a katonaság. Ez 
a viszonválasz a szocialisták általános sztrákjára. 
Róma is hadiállapotban van. Az utcák csendesek. 
Sehol kocsizaj, se villamoscsongés, se a töff-töff zaja. 
De annál több ácsorgó ember mindenütt. Az egész 
város mintha megbénult volna. Az idegenek tájéko­
zatlanul, kétségbeesve ődöngenek az utcákon. Nem 
tudják hová menjenek, nem tudják mihez kezdjenek 
és a legtöbbje még azt sem tudja, hogy miért zár 
nak be minden üzletet, és hogy miért változik át a 
szemük láttára az utca arca. Mert egyszerre csak 
füttyök hallatszanak s hol ezen, hol amazon a szűk 
sikátoron kiözönlik a csőcselék a főbb utcákra. Egy 
erőstüdejü suhanc pár szót kiabál a tömegbe, éljenez­
nek, de aztán ismét csend lesz. A tömeg megy előre 
a Piazza Colonnára, maga mögött kihalt utcákat 
hagyva. Az üzletek zárva. A kirakatokon faboritók, 
vagy vasrodők, amelyek mint vak szemek merednek 
az utcára, a távolból pedig ideszürődik a tömeg zsi- 
bongása, majd pár perc múlva lovak patáinak egyen­
letes kopogása. A könnyű olasz huszárság vonul fel 
ott. Az arcok elsápadnak. Az emberek rohannak 
haza. Hogyne! Százezernyi léhütő jár a sztrájkolók- 
kal, akik csak az alkalomra várnak, hogy a zavaros­
bon halászszanak. És az éj sötétjénél jobb lepel nem 
kell! A városi rendőrökben pedig nem lehet bízni. Csupa 
fiatal gyerek. Itt csak a carabinerokbon lehet bízni. 
Ezek a szálas, pofoncsapott sapkája, ezüst rozettákkal 
díszített frakkos legények tudják csak féken tartani 
az utcát.

A Campo dei Fiorin leszúrtak egy carabinierit! 
A katonaság kirukkol . . .

És már jönnek is futólépésben a bersaglierik. 
Nagy tollas kalapjukba bele-bole akaszkodik a szél,

GOZCSÉPLÖKÉSZLETEKi’A-til 12 léeréig, BENZINMOTOROK, 
SZALMAPRESEK gözhajlásra, ARATÚCÉPEK és egyéb MEZŐ­
GAZDASÁGI GÉPEK legújabb szerkezetben és legjobb kivitelben 

kaphatók

a Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynökségénél
BUDAPEST, V. kér., Váczi-körut 32. szám.

Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.
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Élelmi szerek értékesítését 
eszközük az előirt % 

mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást Ingyen 
nyújt tagúk és nem tagoknak.

Azonnali készpénz- 
W elszámolás. W □

88 MAGYAR GAZDAK VASARGSABNOK ELLÁTÓ 
88 e-ásfr— SZÖVETKEZETE_ _ _
1 hatósági közvetítő

to Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában
88 SÜRGÖNYCZIM: AURORA —BÚD - PEST.

Értékesítésre elfogad: W 
Husnemüket, füstölt 

húst, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb.
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amint futva jönnek, jobbjukban a rövid fegyverrel. 
Előttük kitisztul az utca. Nyomukban már egeszen 
nyugodtan jönnek a szürkeruhás gránátosok, akiknek 
oldaláról félelmetesen kandikálnak le a revolverek. 
Egy félóra alatt az egész város el van árasztva ka­
tonasággal. Gyalogosok, vadászok, nehéz lovasság, 
huszárok egyre-másra vonulnak fel, mintha a föld 
ontaná őket és a merre e'haladnak, elcsendesül az 
utca A Piazza Colonát egészen elzárják. Csak kette­
sével szabad az embereknek járni. Ahol kissé nagyobb 
csoport verődik össze, pár pillanat múlva szuronyok 
vagy huszárkardok villognak.

Katonák mindenütt. Még a postakocsikon is. Öt­
hat szekerészkatona telepedett a nagyobbakra, a 
kisebbeken pedig csak kettőül, de ezeknek nyomában 
két-két szekerész, vagy vadászkatona biciklizik hátán 
keresztbe tett rövid puskával. Egyébként rend van 
az u'cákon. A katonáktól tartanuk. Tudják, tiogy a 
szuronyok sohasem tréfálnak. A sztrájkot nem aka 
dályozhatják meg, de leg. isebb rendzavarásnál fegy­
verüket használják. így hát nem rakoncátlankodnak. 
A kezüket ölükbe teszik és csöndben, hangtalanul, 
de félelmes szemvillogással iarkasszemet néz egy­
mással az utca és a szurony . . .

Az asszonyra gondol.

"|Am\xi
Jj • SZÖVETKEZETI ELET • ^

Csípős, vagy édes legyen a piprika?
— Csípős no legyen, abból nagy raktár van otthon.

Szövetkezeti gabonaraktárak. Az Országos Központi 
Hitelszövetkezet egyik osztályfőnökének, Horváth 
Jánosnak most második kiadásában megjelent s a 
hazai szövetkezeti gabonaraktárakról szóló kéziköny­
vében olvassuk, hogy a gabonaraktárakat a tagok 
sok helyütt azért is nem veszik igénybe, mert a 
raktár a gabonára adott előleg után 6%-os kamatot 
vesz. Tehát inkább eladják a gabonájukat 20-25% 
veszteséggel, semmint a raktárba elhelyezzék. Ez 
az eljárás nemcsak az egyes gazdákat károsítja meg 
erősen, de káros gazdasági haladásunkra is. A magyar 
nép nagy hasznot ad a kisebb gabonaüzéreknek, alku­
szoknak. ügynököknek ott is, ahol miután gabona­
raktár van, rájuk semmi szükség sincs. Hogy akar 
a magyar gazdaember megélni, ha annyi fölösleges 
élősdit tart magán, mint most az értékesítésnél? 
Persze sok része van ebben a téves eljárásban a 
vidéki gabonaügynökök izgatásának is a szövetkezeti 
raktárak ellen. Előhozakodnak vele, hogy hányszor 
segítették ki egyik vagy másik gazdát előleggel, 
kölcsönnel. Hogy hányszor fizették jobban a búzá­
ját, mint eladták. Szóval, hogy ők az igazi barátai 
a gazdának, nem a szövetkezet. Valóságos hadjárat 
ez a szövetkezetek ellen, mely mindenütt megindul, 
ahol egy szövetkezeti gabonaraktár létrejön. Es 
amint az eredmények mutatják, a szövetkezetek igaz- 
gátéi és a falvak értelmesebb emberei nem tudják 
az ügynökök érvelését érvekkel megcáfolni. Pedig a 
dolog nagyon egyszerű. Már veszteséggel is inkább 
a gabonaraktárnak kell adni a gabonát, hogy a feles­
leges és árlenyomó közvetítők kénytelenek legyenek 
abba hagyni mesterségüket és gabonakereskedelmünk 
megtisztuljon. Ahol raktár van, ott a nagykereske­
delemnek " nincs a szokott közvetítőkre szüksége. 
Találhatnak más mesterséget s elég munkát most, 
amikor az egész országban munkáshiány van. A 
gazdától kicsikart nyereség ugyan könnyebb megél­
hetést ad, mint a testi munka, de ez föltétlenül 
hasznosabb és becsületesebb lesz úgy falusi alkuszaink 
százezreire, mint az országra nézve.

Mezőgazdasági szövetkezetek nemzetközi szövetsége.
A Luzernbon tartott legutóbbi szövefkozoti gyűlésen 
a németországi, ausztriai, svájci és olaszországi szövet­
kezeti szövetségek két napi tanácskozás után elha­
tározták, hogy ezen országok mezőgazdasági szövet­
kezeteit nemzetközi szövetségbe hozzák össze, amely­
nek célja a szövetkezeti téren elért tapasztalatok 
kicserélése, a kapcsolat szorosabbá tétele és a mező­
gazdasági szövetkezetek iigvének közös an vagi támo-
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gatása. A szövetség a kötelékbe lépett szövetkezetek j 
önrendelkezési jogát nem korlátozza.

A szövetkezet vezetése. Á Hangya központi szövet­
vezet hivatalos lapjában olvassuk ezeket:

„A vadászi szövetkezet, mely évekkel ezelőtt igen 
rosszul ment s a folytonos deficittel való küzdés miatt 
úgyszólván a bukás szélére jutott, a vezetésében egy 
évvel ezelőtt beállott váll ozás következtében, ameny- 
nyiben az elnökséget Bondár gazda, a szövetkezet 
vezetését pedig Balogh ev. ref. tanító urak vették 
kezeikbe, oly kedvező fordulat állott be, hogy neve­
zett urak sikeres működésüknek köszönhető, hogy a 
szövetkezet helyzete nemcsak szemlátomást javult, 
a veszteséget kiheverte, hanem már nyereséget is 
képes kimutatni. Ez a példa ép úgy mint a nagy- 
majláthi, egyaránt igazolja, hogy a szövetkezetek 
fejlődése és állandó gyarapodása úgyszólván a veze­
téstől függ. Jó kezekben, szabályszerű vezetés mellett, 
minden fogyasztási szövetkezetnek okvetlenül pros­
perálni kell. M időn nevezett uraknak a szövetkezet 
felvirágoztatását célzó törekvéseiért nyilvánosan is 
köszönetünket és elismerésünket nyilvánítjuk, felkér­
jük, szíveskedjenek a gondjaikra bízott, intézmény 
ügyeit továbbra is hasonló buzgósággal vezetni, hogy 
az a reá nehezedő bajoktól szabadulva, hivatását min­
den tekintetben méltóan tölthesse be.1

Gözeke-szövetkezet. AGömörmegyei Gazdasági Egye­
sület a napokban tartotta igazgató-választmányi ülé­
sét, amelyen elhatározta, hogy az egész megyére 
kiterjedő gőzeke-szövetkezetet alakit. A szövetkezet 
létrojövetele immár biztosítva van, miután a megala­
kulás uoz szükséges 2000 kataszteri hold szántóföld 
hányadait a résztvevők már bejelentették.

Ez is a helyes; szövetkezzünk minden irányban, 
akkor leszünk erősek.

A jó vezetés. Számtalanszor hangoztattuk, hogy 
ott, ahol a vezetők hivatásuk magaslatán állanak 
és lelki smeretesen vezetik a szövetkezet ügyeit, a 
fogyasztási szövetkezetnek okvetlen virágoznia kell. 
Jó például szolgálhat a nagymajláthi szövetkezet, amely 
a gyönge vezetés folytán néhány évvel ezelőtt a 
bukás szélén állott. A íelszámolás előtt a Hangya 
még egy utolsó kísérletet tett s az Országos Központi 
Hitelszövetkezet tanácsára Erdélyi Sándor ev. ref.

Dacára a szövetkezet zilált állapotainak és vissza 
nem rettenve a nagy felelősségtől, Erdélyi készség­
gel vállalkozott a nehéz munkára. Nehány év alatt 
nemcsak hogy rendbehozta a szövetkezet ügyeit, 
hanem vezetése alatt a szövetkezet a virágzás leg­
nagyobb fokát érte el. Tetézi érdemeit szerénységé­
vel, amikor az elért eredményeket a központ támo­
gatásának tulajdonítja. Ugyanis a következő levelet 
intézte a „Hangya“ igazgatóságához: „Három hosz- 
szu éve múlt, hogy a nagymajláthi íogyasztási és 
értékesítő szövetkezet igazgatója vagyok, egyrészt 
tagtársaim bizalma, do mindenekfölött az önök soha 
meg nem hálálható támogatása folytán. Midőn e 
szövetkezet vezetésére oly nehéz viszonyok között 
vállalkozni merészeltem — egyedül az önök támo­
gatásába vetettem minden bízodalmamat s hogy 
reménykedésem hiábavalónak nem bizonyult, mutatja 
az eredmény, melyet szövetkezetünk működésem 
három éve óta felmutatni tud. A legközelebb meg­
tartott V-ik évi rendes közgyűlésen ismét egyhan­
gúlag megválasztottak igazgatónak. A választást 
elfogadtam, tettem ezt azon biztos tudatban, hogy 
mint eddig, úgy ezután is bátran támaszkodhatom 
nagybecsű bizalmukra. Ez okból vagyok bátor fel­
keresni önöket oly sok teendőik mellett is, kérve, 
hogy köszönetemet az eddig tanúsított bizalomért és 
támogatásért elfogadni szíveskedjenek, másrészről, 
hogy további működésemben az eddigi jóindulattal 
támogatni meg ne szűnjenek. — Mindazt, mit a 
szövetkezet érdekében tenni kötelességem, tenni fogom 
s mindent el logok követni, hogy kicsiny szövetkeze­
tünket megerősíthessük — közös erővel.“ Meg kell 
vallanunk, hogy egyedül a központ támogatásával 
egy szövetkezet sem boldogulhat, de okvetlen virá­
goznia kell, ha annak vezetői lelkiismeretesen telje­
sítik elvállalt kötelességüket és a központtal egye­
tértésben, egymást kölcsönösen támogatva működnek.

fi, 5*?

tanítót kérte fel a szövetkezet ügyeinek átvételére.

ajánlunk szavatolás mellet) ^

permetezőket, kénpor-
► fúvókat, vegytiszta rézgáliczot, sublimált kénport, dr. Aschenbrandt-féle ◄ 
◄ BORDÓI- és RÉZKÉNPORT, raffiaháncsot, jutafonalat a legjutányosabb árakon. ►
^ Kívánatra árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. ►

\ Magyar Mezőgaizdáik Szövetkezete ►
► BUDAPEST, V. kér., Alkotmány-utcza 31. szám. ^
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A király «a Szent István-szabor leleple­
zésén. Május 21-én leplezik le a Mátyás-templom 
és a Halászbástya között felállított Szent ístxán- 
szobrot, Szent István király lovasszobrát a király 
jelenlétében, aki húszadikán tudvalevőleg Buda­
pestre érkezik. Az emlékmű ünnepélyes leleple­
zése délelőtt lesz, amelyre a meghívókat a mi­
niszterelnökség fogja szétkiildeni. Az ünnepies 
leleplezési aktusnál csupán meghívottak vehet­
nek részt, mely alkalomra a Halászbástya előtti 
tér el lesz zárva. A királyi baldachinos sátor a 
Mátyás-templom falazatához lesz felállítva, szem­
ben a szoborra], mely a Mátyás-templom szen­
télye felé néz. Az impozáns szobor faburkolatát 
lebontják és a leleplezési lepellel takarják el.

Kossuth Ferenc Bukarestben. A román nemzeti kiállí­
tás megnyitására, amely május 23-án lesz, mint 
Bukarestből jelentik, várják Kossuth Ferenc keres­
kedelmi minisztert. Kossuth biztosra Ígérte jövetelét 
s ígérete egész Bukarestben nagy és általános örömet 
keltett, azonban betegség miatt alig utazhat.

Emlékezés gróf Károlyi Sándorra. A fóthi kegyúri 
templomban május 20-án délután gróf Yav Péter 
apostoli protonotarius a vidék lakossága előtt néhai 
gróf Károlyi Sándornak érdemeiről fog megemlékezni, 
aki mint magyar honpolgár példát szolgáltatott nemze­
tének.

Szövetkezeti jutalomdijak. A nemrégen elhunyt 
Károlyi Sándor gróf, a Magyar Gazdaszövetség volt 
elnöke, a szövetkezeti téren kiválóan miiködő férfiak 
jutalmazására évi ötszáz koronát hagyományozott, 
amelyet öt-öt érdemes férfiú fog kapni. A Magyar 
Gazdaszövetség felhívja tehát a szövetkezetek és 
gazdakörök vezetőit, hogy a kitüntetésre érdemes 
egyének neveit s kérvényeit küldjék be a Magyar 
Gazdaszövetség igazgatóságának (Budapest, Üllői-ut 
21. szám).

Budavár bevételének évfordulója. A főváros hazafias 
polgársága a budapesti egyesült magyar asztaltársa­
ságok központja vezetésével ünneppel üli meg május 
21-ét, Budavára bevételének évfordulóját. Az ünnep 
az előző napon, május 20-án, vasárnap délután 3 óra­
kor kezdődik, amikor a polgárság összegyűl a budai 
Horváth-kertben és kivonul a honvéd-sírokhoz a 
németvölgyi temetőbe. A sírnál tartandó ünnepség 
sorrendje: 1. Erkel himnusza, énekli az egyesült 
dalegyletek 200 tagja. 2. Ünnepi megnyitó. Mondja: 
Ballagi Aladár orsz. képviselő. 3. Költemény. írja és 
szavalja. Szilágyi Károly. 4. Ünnepi beszéd. Mondja 
Halász Lajos orsz. képviselő. 5. Gál Ferenc „Szent 
hamvak“ dalát éneklik a dalegyletek. 6. Alkalmi beszéd. 
Mondja: Búza Barna orsz. képviselő. 7. Fohász. 
Huber Károly tói, éneklik a dalegyletek. 8. Egyetemi 
ifjak Kossuth szövetsége nevében beszél Vince István.
9. A honvédek álma. Irta és szavalja Taksonyi József.
10. Koltai Pál elnök leteszi az asztaltársaságok koszo­
rúját. 11. Koszorúk letétele az egyesületek által. 12.

Szózat. Az ünnepségen résztvevők virágokkal hintik 
be a hősök sírját. A temetőből visszajőve! az öreg 
honvédeket megvendégelik. — Az országos honvéd­
egyesület a várbevétel évfordulóját mint minden év­
ben, ez idén is megüli. E hó 21-én reggel 9 óra­
kor a krisztinavárosi templomban gyászmisét mondat 
az elesettek lelkiüdvéért. Az öreg honvédek ezután 
kivonulnak a honvédsirhoz s arra koszorút helyeznek.

Cseléd-jutalmazás Zomborban. A Zombori Gazdasági 
Egyesület szép ünnepélyre készül. Egyszerű gazda-

Mike Sándor, Schuldhausz Jakab, Hancol Pál, Lancz- 
mann János, Baranyai József, Tlerchinger Péter, Popits 
Pacsita cselédeknek és munkásoknak a földművelés­
ügyi miniszter kitüntető oklevelet és 100—100 korona 
jutalmat küldött. Ezeket az okleveleket fogják ünne­
pélyesen kiosztani.

Letartóztatott leánykereskedö. A brassói rendőrség 
régóta figyelemmel kisért egy Weinstein Efrájim 
Jakab nevű harminckilenc éves ügynököt, mert az 
a gyanú terhelte, hogy leánykereskedéssel foglalkozik. 
Szombaton reggel azután letartóztatták, éppen mikor 
egy nagyobb szállítmányt, tizenegy leányt akart 
egyenként Konstantinápoly felé kisikkasztani. A 
leányok között van egy tizenhat éves gyönyörű haja­
don, egy fehérmegyei földbirtokos leánya, aki Buda­
pesten rokona 1 nevelkedett. A leányka regényes 
hajlandóságú, szerelemről ábrándozó, tapasztalatlan 
tér és, aki egv kereskedelmi tanfolyam-hallgató- 
v il merkedett meg. A fiú, — aki, nem tudni hogyan, 
összeköttetésben állt Weinsteinnal — azzal ámította 
a leány!, hogy Keleten egy nagy cégnél jó fizetéses 
állást szereztet neki. A fiút segítette a rábeszélésben 
a leány unokahuga, egy volt postakezelőnő is, akit 
Weinstein szintén behálózott. Sikerült rávenniük a 
leányt arra is, hogy rokonai tudta nélkül unokahuga 
társaságában Brassóba utazzék. Weinsteint — mint 
Brassóból jelentik — éppen akkor tartóztatták le, 
amikor a két leánynak a határon való átvitelén 
fáradozott. A nála talált iratokból kiderült, hogy még 
kilenc leány vár szállításra a napokban. Ezeknek az 
exportálását azonban szintén megakadályozza a határ­
rendőrség. A vizsgálat Weinstein ellen, aki valószí­
nűleg egy hatalmas szövetség tagja, széles mederben 
foly. Az ügynök a szebb lányokat a török nagyurak 
háremjei számára adta el s fejenként husz-huszonöt- 
ezor koronát is megkeresett rajtuk. A kovésbbé szé­
peket Ázsia mulatóhelyeire szállíttatta.

Munkásünnep. A Mezőgazdasági ipar részvénytársa­
ság igazgatósága, Pallavicini Ede őrgróf elnök indít­
ványára elhatározta, hogy tekintve azt, hogy az 
1905 május 31-én lezáródott üzleti év kielégítő haszon­
nal járt, amennyiben a cukor jó áron kelt és a ter­
ményeket is jobban értékesíthette, régebben szolgáló 
munkásait pénzbeli jutalomban részesíti. Ezen juta­
lom-összegek takarékkönyvekbe elhelyezve, nagyobb 
ünnepség keretében vasárnap osztattak ki. Huszon­
hét munkás közt 5500 korona került kiosztásra, 
melyből a legnagyobb összeg 16 évi szolgálat után 
472 korona, a legkisebb 2 évi szolgálat után 40 K. 
volt. A munkásokhoz Martens igazgató intézett buz­
dító beszédet, mig a munkások nevében Szűcs Péter, 
ki 16 éve áll a gyár szolgálatában, köszönte meg 
társai nevében a juialmakat. Az ünnepséget közebéd 
fejezte be, mely alkalommal a gyrár összes munkásait 
megvendégelte.
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Agrárius képviselő. Múlt számunk vezető cikkében 
méltattuk a gazdapárti uj országgyűlési képviselőket, 
akik névsorából véletlenül kimaradt Buday Barna 
neve, akit a Független Újság olvasói, mint felelős 
szerkesztőt jól ismernek, hiszen évokom keresztül 
szerkesztette ezt az újságot, tartalmas vezércikkeit, 
gyönyörű elbeszéléseit elégszer olvastuk a lap hasáb­
jain. Buday Barna nagy tehetségének újabb tere nyí­
lott meg mostan, a törvényhozó testületben, hol mint 
a szászsebes! kerület követe foglal helyet. Olvasóink 
örömmel fogadják bizonyára, hogy egykori szerkesz­
tőnk és kiváló munkatársunknak ezen újabb diadalát.

A felvidéki pánszláv izgatás A Felvidéken a leg­
utolsó választás óta annyira elfajult a pánszláv izga­
tás, hogy a magyar érzésű lakosoknak élete sincsen 
már biztosságban. Gálfalván Olaj Györgyöt, aki Szliá- 
eson Battik Ödönre szavazott, a nemzetiségi jelölt 
hívei a község korcsmájában úgy megverték, hogy 
sebeibe belehalt. A pánszlávok Besztercebánya kör­
nyékén is valósággal üldözik a magyarokat. Ha a 
városon kívül meglátnak valakit, aki tulipán-jelvényt 
visel, azonnal megtámadják és agyba-főbe verik. így 
járt minap a fabutorgyár egyik levelezője, a kit még 
a Garant vizébe is beletaszito talc és kit csak nagyne- 
hozen lehetett megmenteni. Helyénvaló lenne, ha az 
ügyészség, kikutatva a bujtogatókat, a legenergiku- 
sabb rendszabályokat alkalmazná ellenük, mert nyil­
vánvaló, hogy a pánszláv agitáló; ok hajtották föl az 
egyébként békés lakosságot.

A mezei munkásokért. Régebb idő óta a mezei 
munkára szerződtetett munkások féláru vasúti menet­
jegyben részesültek, azaz arra a helyre, ahova elszer­
ződtek, féláron utazhattak oda és vissza. Kossuth 
Ferenc most tervezetet dolgoztat ki olyan irányban, 
hogy a munkások ingyen utazhassanak szerződtetést 
helyre s csak mikor ott munkájukat elvégezve, pénz­
hez jutnak, akkor fizessék meg a menetjegyek félárát.

Szerződtetett esőcsináló. Amerikából, NewyorkDól 
jelentik a következő érdekes történetet: A kanadai 
Yukon-torülct hivatalosan egy esőcsinálót szerződ­
tetett. A múlt évben ugyanis iszonyú aszály volt 
Yukon-területen s a lakosság most szerződtette 
Hatfield esőcsinálót, aki mikor megjelent Yukon 
város tanácsa előtt, kijelentette, hogy jótáll s kezes­
séget vállal azért, hogy a yukoniaknak az idén 
bőven kijut az esőből. Az ügy a központi kormány 
elé került s sir Wilfrid Laurier kijelentette, hogy 
nem avatkozik a dologba. Hatfield 50,000 koronát 
kap, ha megfelel szerződtetésének.

Cselédlányok javasasszonya. Néháir észten.u. . el
ezelőtt Morvaországból került Bír1 .estre Milosics 
Józsefné, szül. Madojovszky Anna. -xz Izabella-uteá- 
ban bérelt lakást és mint magánzónő szerepelt a 
bejelentőlapon. Ebből azonban nem lehet megélni. 
Elhíresztelte tehát mindenfelé, hogy neki meghalt 
Csehországban egy nagynénje, hagyott ötszázezer 
koronát, de ő ezt vagyont nem bírja megkapni, mert 
nincs pénze se ügyvédre, se bélyegre. Aki azonban 
kisegíti, azt majd boldoggá teszi. Állítását hamis 
közjegyzői okiratokkal igazolta s ilyen módon sike­
rült is neki Hofbauer Józsefnétől kétszázötven, 
Habirsch Irma szobaleánytól háromszáz koronát 
kicsalni, Fuchs Gizella szóbaleánynyal meg elhitette, 
hogy magnetikus ereje van, visszahódítja neki az

udvarlóját, aki majd a házasságra is hajlandó lesz. 
Fusch Gizella apránkint nyolcszáz koronát adott 
Milosicsnénak, aki hasonló módon Bényi \ erona 
szakácsnőtől is szerzett háromszáz koronát. Mind e 
manipulációnak aztán az lett a vége, hogy Milosicsné 
megszökött. A kárvallott nők följelentették s most 
mindenfelé keresi a rendőrség.

A választások mérlege. A választások újabb ered­
ménye a következő:

Függetlenségi-----------
Van
250

Volt
174

Néppárti___ _________ 32 25
Alkotmánypárti ------ 72 55
Ujpárti ... ... ... ... 1 10
Nemzetiségi ......... ... 39 14
Szocialista __________ 1 1
Demokrata__________ 3 2
Pártonkivüli ............... 7 18

Százharminc éves asszony. Amerikában, Virginia 
államban a minap meghalt egy Betsy Ware novii 
nő, százharminc esztendős korában. Az elhunyt 
asszony" ifjúságában sok az érdekes históriai emlék. 
Atyja angol bankár volt s Betsy Ware Francia- 
országban született; Talleyrand keresztelte meg, aki 
még akkor püspök volt. Ifjúságát Párisban töltötte 
Betsy Ware, aki föltűnő szépségével magára vonta 
Mária Antoinette királyné figyelmét. Udvarhölgyévé 
kellett volna lennie, do közben kiütött a nagy forra­
dalom. A szép angol leány átélte a rémuralom nap­
jait; Robespierre rövid verset is irt hozzá. Később 
Beauharnais asszony környezetébe került s Napóleon 
és Marat táncoltak velő a kampoformiói béke elő 
estéjén. 11799-ben feleségül vette egy Ware nevű 
angol ember, akivel kivándorolt Amerikába és 
Washingtonban telepedett le.

Hajók összeütközése a Dunán. Nagy riadalmat kel­
tett a Dunán két személyszállító hajó összeütközése. 
A Margithid felől közeledett a pesti oldal felé a 
Margitsziget revü csavargőzös s ugyanakkor a lipót­
városi hajóállomásról elindult a Dunagőzhajós társa­
ság Hattyú nevii hajója, hogy a Bomba-téren kikös­
sön. Eddig még meg nem állapítható okból a két 
hajó összeütközött és mind a kettő megsérült. Az 
utasok között természetesen nagy riadalom támadt. 
Szerencsére azonban a esavargözös a viz színe fölött 
kapott sérülést és igy az utasokat veszedelem nélkül 
átszállíthatta a Batthyány-térre.

Leégett gőzmalom. Zomhorban leégett a Korona- 
gőzmalom négyemeletes épülete. A raktárhelyiséget 
is elpusztította a tűz a benne felhalmozott nagy­
mennyiségű áruval együtt. A kár biztosítás révén 
megtérül. A tűz oka rövidzárlat volt.

Selyemfonó Békéscsabán. Darányi földmivclésügyi
miniszter értesítette Békés vármegye főispánját, hogy 
a selyemfonót Békéscsabán felállitandja. Az uj telep 
az élő vízcsatorna alsó zsilipjénél épül, az építéshez 
a napokban már hozzáfognak s a jövő évben meg­
nyitják a fonógyárt.

í s
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GAZDASÁGI DOLGOK •

Az emdeni Ilid.
A mai képen bemutatjuk az emdeni ludat, mely 

oly eredeti emdeni lud-tipust mutat, hogy bárki is, 
aki emdeni hidakat látott, azonnal ráismer o fajtára 
a képről.

Nálunk a viziszsárnyasok tenyésztése -— különösen 
pedig a ludaké — igen nagyarányú s c szempontból 
igen helyes volt a földmivelésügyi kormánynak 
1896-ban életbe léptetett azon intézkedése, hogy a 
hazai közönséges hidak nemesítésére kizárólag emdeni 
fajtát ajánlotta s jelölte. A lefolyt 10 év e fajta 
tenyésztésében bámulatos változásokat idézett elő. 
A tarka-barka tollú, kicsiny testű falusi hidak lassan- 
kint eltűntek s ma az Alföld mezőit, rétjeit nagytestű 
fehér lúd fajták népesítik be.

Emdeni lúd.

Az emdeni fajta tehát hálásan fizette a beléhelye- 
zett s neki előlegezett bizalmat, mert az ivadékok­
ban feltűnő módon átörökítette jó tulajdonait.

Az emdeni lúd tollazata fehér, rugékony, pihe 
szerű és a testhez arányitva sok.

Feje, csőre, nemkülönben nyaka nem szabad, hogy 
nagyon rövid és vastag legyen, mert ezáltal elveszti 
jellegét.

A hát széles, húsos, a mell kerek és kissé magasan 
áll. A mellhez kapcsolódik az öregebb állatoknál 
látható igen jól kifejlett, ivalaku, mélyen lelógó has- 
lebernye, amely az egész alsó testnek igen mély 
külsőt ád.

Az emdeni lúd szemei világoskékek, igen élénkek 
és barátságos kitejezésüek.

A csőr élénk narancsszínű; a lábak is ily színűek.

Á libáknál a csőr világos narancsszinbe átmenő 
színezetű, mely korával mindig élénkebb pirosas 
narancsszínűvé lesz. A lábak színe az állat korával 
sötétedik.

A combok erősek és a lábak meglehetős rövidek, 
melyeknek felső része, a mélyen lelógó, szinte a 
földet érő haslebernye által eltakartatik, külső részük 
pedig a combok dús tollazata folytán térden alul 
tollal vannak körülvéve, miáltal sokkal rövidebbnek 
tűnnek elő, mint a milyenek tényleg; ezek teszik 
az emdeni ludat mély, tömött alakká.

A hosszú erős szárnyak szorosan a testhez tapad­
nak, az evezőtollak a rövid, széles farktollakon egy­
más mellé helyeződnek.

Kívánatos, hogy e fajtát a földmivelésügyi minisz­
ter és gazdatársadalmi faktorok a legnagyobb áldo­
zatok árán is továbbra is felkarolva tartsák és annak 
a népies tenyésztésben való bevitelét megkönnyítsék 
s lehetővé tegyék.

Természetesen ez azonban csak akkor lösz elérhető, 
ha az emdeni ludat minél többen telivérben tenyész­
tik, amely tenyészetből azután a keresztezésre alkal­
mas anyag beszerezhető lesz. A tisztavérü tenyészetek 
szaporítására pedig egyedüli eszköz a magas beváltási 
egységárak, mert a mostani árak mellett nem tiszta­
vérü emdeni gunárakat, de még félvérüeket sem
lehet vesztesség nélkül előállítani.

Bandi Sándor.

Védekezés szarvasmarhák felfúvódása ellen.
A lóhere legeltetése szarvasmarhákkal rendszerint 

azzal a veszélylyel jár, hogy attól az állatok felfú­
vódnak és ha idejekorán nem segítünk az állaton, 
az elpusztul. . Egy német gazda a véletlen folytán 
most rájött annak a módjára, miként lehet a szarvas- 
marhákkal veszély nélkül legeltetni a lóherét, még 
kora harmatos reggel is, úgy, hogy a felfúvódás be 
ne következzék. Egy lóheretábláját ellepte a kömény, 
amit a gazda nem vett észre. A gulyása kihajtotta 
állatait legelőre, melyek rátévedtek a herotáblára 
és ott hatalmasan jóllaktak. A gulyás, midőn észre­
vette vigyázatlansága következményét, megrémült, 
tudva a lóhere-legeltetés veszélyét. Nagy volt azon­
ban bámulata és öröme, midőn a várt katasztrófa 
nem következett be. Elárulta gazdájának a dolgot, 
aki kutatva rájött, hogy a herelegeltetés veszélyét 
egyedül a kömény akadályozza meg. Azóta a kéré­
sébe kát. holdanként 2—4 kg. köménymagot vetett 
és bátran legeltethette heretábláit, annak káros hatá­
sát sohasem látta sőt hasznát, mert míg szomszéd­
jainál előfordult a felfúvódás, nála azóta soha. Egy 
esztendőben az említett gazda elfelejtette ezt az 
óvóintézkedést megtenni s annak is 4 marhája adta 
meg az árát.

A kömény mindenféle talajon megterem és azért 
érdemes vele kísérletképpen foglalkozni. Egyszerre 
vethető a herével és ha a herét lakaszáltuk, a kömény 
utánnövekedéso is épp oly dús, mint a heréé. Azon­
kívül, minthogy a kömény maga is a jó takarmány- 
nomüok közé tartozik, nagyban emeli a here értékét 
is, amellett pedig a herést a szarvasmarha részére 
hozzáférhetővé teszi, amit idáig a felfúvódás veszélye 
miatt csak a legnagyobb elővigyázattal, vagy egyál­
talán nem kockáztathatunk meg.

Fabricius Endre.

t# «3$ <3$
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A kendermagbogár a homoki szőlőkben. A homoki 
szőlőkben több helyen nagyobb számban mutatkozik 
a kendormagbogár, amely eddig egyrészt a ki nem 
hajtott élő szemet, másrészt a kihajtott kis fakadást 
bántotta. Minthogy o bogár kárlétele még tovább is 
eltarthat, a földmivolésiigyi minisztérium rendeletére 
a rovartani állomás ez utón hívja fel a homoki szőlő- 
mivelőket, hogy e bogár kártételének minél előbb 
való meggátlására a következőképpen járjanak el: 
Minthogy ez a bogár valóban kendermag nagyságú, 
kézzel alig szedhető, holott a baromfi igen könnyen 
és gyorsan bánik el vele, azért első sorban ezt kell 
kivált reggolenkint a szőlőbe terelni, hogy a boga­
rakat összeszedje. Aki mégis emberi erővel kénytelen 
ezt a bogarat szedetni, az úgy járjon el, hogy a 
bogarat a tőkék alá teregetett ponyvára ráz at ja s a 
lerázott bogarakat pedig petróleumos vízbe önti. Ahol 
nagyobb tömegben károsít a bogár, ott e lerázást 
egyszer-kétszer éjjel is kell folytatni, mert a kender­
magbogár ilyenkor szokott nagyobb számmal össze­
verődni a tőkéken, a tőkék melleti karókon és kerí­
téseken. Az ilyen éjjeli kendermagbogár-szedés a 
legkiadóbb.

99 m
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál oszfr.-iagy. Éaivasst-társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának 

weséseügyraöksége 
9 Mezőgazdák különös figyelmébe 1 |

í EGYETEMES ÁCZÉLERÉK. ’
Tiszta acz élanyag 

saját hámorainkból.
Eltörhetetlen tégelyaezél-ekefej. 

Pánczélaezél-kormánylemez. 
Magasított aezélekefej. 

Porvédő kerekek.
Aezél |“j gerendely.

Csak kiiámasztott rnyeregkereitől bíró 
taligát szállítunk.

Ekegyártás terén legfelső rangú 
. magyar gyártmány gsr* í'e- 

lülsnalja -x£2 még a legneve­
zetesebb Megesz gyártmányokat is.

KW Kérjünk árjegyzéket, mivel ez az összes 
talajmivelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
----------------------- Rövidített ------------------------------------------
„AGRARIA“

Sürgönyczim:
Budapest, V-, VAczi-nt a. 
.AGRARIA“ Budapest.

MULATTATÓ

Mire jó a gazdakör?
— Hm — fogod mondani amúgy a baj’szod alatt 

— atyámfia, hát ki tudna erre egy szuszantással felelni.
És úgy is van! A gazdaköröknek oly szép, nemes, 

hasznos hivatásuk van, hogy azt egy lélokzetre nem 
lehet elmondani.

Éppen azért aprózzuk a dolgot. Hányjuk-vetjük, 
mint a jó búzát, hogy szellő ne érje ; hogy valahogyan 
ne érintse a dohosság. Napról-napra jobban érezik 
ugyanis a községek éppen úgy, mint egyesek, hogy 
a gazdakörök valóságos termelő talajai a legáldáso­
sabb intézményeknek, fejlesztői a legnemesebb tár­
sadalmi és egyéni érzelmeknek.

Azért kiki hordja össze tapasztalatait a gazdakörök 
nyilvánuló hatásairól és akkor készen leszen a felelet, 
mint az épület melyhez minden kéz visz egy-egy 
téglát, vagy minden kéz tesz egy-egy alakitó munkát.

Én például jelen alkalommal bemutatom a gazda­
kört, mint perdöntőt.

Szinte széjjel nézek, nincs-o köröttem valami 
fiskális ember, mert ha meghallja, még ellensége 
lesz a gazdaköröknek. Pedig ezt — Isten látja a 
lel kémét, hogy nem akarom.

Pedig szentül úgy van, hogy egy gazdakör már 
perdöntő volt.

A dolog igy történt:
Két tisztességes gazdaember régi-régi idő óta 

becsületükre legyen mondva — emberséges vitában 
volt egy kis földdarabocska miatt. Pál gazda, de 
Péter gazda is erős meggyőződésű emberek voltak. 
Szerették kegyetlenül az igazságot és mert minden­
ben kitartók szoktak lenni: az igazság védelmében 
sem lehettek mások.

Pál gazda szentül hitte, állította és bizonyította, 
hogy a kérdéses földdarab az övé. Hiszen már a 
szépapja is birtokolta.

Péter gazda meg éppen esküre megy, ha kell, mert 
meg vagyon írva a nagyapó öreg imádságoskönyvé­
ben, hogy akkor szántották el, mikor nagyapó Patiná­
ban a csatában volt.

Péter és Pál ügye napról-napra mérgesedni kezdett. 
Odáig jutottak, hogy pörre került a dolog.

El is határozták tehát, hogy bemennek a városba, 
ügyvédet fogadnak. Győzzön az igazság. Mert az 
igazság csak igazság. A falu népe is suttogott, beszélt, 
hogy most már nem Péter és Pál, hanem a próká­
torok mérik össze az igazság fegyvereit. Majd meg­
válik, kinek leszen jobb prókátora. Mert Péter is, 
meg Pál is győzi ám — pénzzel. Az okosabbak, 
különösen a tapasztalt öregek csak mosolyogtak.

— Milyen per lesz ez?
— A fiskálisoknak több kell, mint amennyit a 

darab föld ér.
— De fiát ha per, hát legyen por, szokta mondani 

a magyar.
— Pedig öregapám mondogatta már, hogy a per 

olyan, mint a rossz fog. mentői hamarább szaba­
dulni kell tőle.

Egy estenden egész véletlenül találkozik Péter gazda 
Pál gazdával.

_— Hát voltál-o már a városban, Pál szomszéd ? — 
kérdi Péter gazda nagy kíváncsisággal.
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— Bizony nem voltam én. Hát hogy hagyjam a 
szénámat, meg a gazdaságot.

— En is úgy vagyok — szól Péter gazda. Ha én 
folyton-folyvást a varosba fogok járni, ki fizeti majd 
meg nekem ezt a drága időt ?

— Én nem! Annyit mondhatok, szomszéd.
— Egyikünk bizonyosan tizet. . .
— No ebben már igazságod van, szomszéd.
— Hanem tudod mit, szomszéd ?
— Mit-e, szomszéd?
— Valamelyik este mondjuk el a mi ügyes-bajos dol­

gainkat a — gazdakörben. Ott vannak a tisztelendő, 
tiszteletes,, jegyző, tanító urak. Ott van az öreg 
inzsellér ur is. Hát kérjük meg, tegyenek ők igaz­
ságot közöttünk. Vigyük ki ő.-.et földünkre. Adjuk 
elő mindketten a mi meggyőződésünket, a magunk 
igazát és — döntsenek ők. E döntésben teljesen 
megnyugodhatunk. Semmi legkisebb okunk sincs, 
hogy no az igazság szerint Ítélkezzenek.

-— Mondasz te valamit, szomszéd. Mindig tudtam, 
hogy van eszed, de most be is bizonyítod. Ládd-o, 
mennyi keserűségünk volt már e kis föld darab miatt. 
Most aztán még kerüljünk beljebb. Időt és költséget 
pazaroljunk.

— Hizlaljuk a prókátorokat.
— Do még mennyire!

Nohát akkor legyen a mi perdöntőnk a gazdakör.
.... Es úgy tettek, amiként beszéltek. A gazda­

körben meg valóságos kisbiróság alakult. Ott tiltok 
a hosszú asztalnál és meghallgatták a békés perle­
kedők igazát. A földre is kimentek. Megnézték a 
határkövet, a mesgyét, felmérték a területet is.

Aztán lelkiismeretesen döntőitek. Olyan becsülete­
sen, hogy akár hitet tehettek volna Ítéletükre.

Péter és Pál gazda pedig egészen megnyugodtak 
az ítéletében.

így lett a gazdakör valóságos perdöntő.
B. O.

János a zsákkal.
Délelőtt van a tanyában, kevéske hó szálldogál 

odakint. János pipázik a padkán, mellette ül az 
Annus, valamit szeg be. A gyerekek oda vannak a 
tanító előtt, mert mostanában a városi urak igen­
csak hajkurászszák a gyeroknépséget a tudományos 
pályákra. Szótalan vannak. Annus a lepedőnek egyik 
szélét már beszegte, de János mindeddig még csak 
annyit mondott, hogy: alighanem möglágyul az idő.

Annus mondja:
— Köttentő tudja kend azt, ami amúgy is látszik. 

Hiszen a só a szalonnán mán is mögereszködött.
No Így aztán ülnek megint jó darabig a padkán, 

szótalan, a gyerekek amúgy is oda az iskolába. 
Annus gondolata messze jár, János a pipáját kiveri 
s újra tölt: mert mit lehessen csinálni ilyen időben.

Az Annus a papucsból kihúzza a lábát, azután az 
OL’yik lábút a másikra teszi, János nézi. Jó meleg 
van itt a padka körül. Azt mondja Annus:

— Hé, pénze van-e kendnek, hé?
János pöfékel. A gondolatok lassan bontakoznak 

ki a füstöllegekbe a pipaszáron keresztül. Idő múltán 
szól János:

— Van, — mondja — de nem eladó.
Ez annyit jelent, hogy fölösleges nincsen. De Annu 

csak tovább kérdezi:
— Hát miféle pénzök azok?

Hát — szólt János a pipa fcnögtil — ott vai
az ágyba a derékalj alatt negyven pöngő a földbéi

letéve. Itt fönt a mestörgorondán van a tavalyi kalen­
dáriumba húsz pöngő adóra. A takarékkönyv benne 
van a fiasládába, abbid nem engedők, mórt az a 
gyorökökó, de van a zsebömbe is huszonnégy krajcár.

Annus hallgat. János pipázik.
Haj hó, — mondja János — a padláson is van 

a szelemenfa fölött üt darab ötkoronás, de az mög 
majd a fináncoké lösz, mikor pálinkát főzünk, ha 
ugyan addig rájuk nem száll a hólyagos himlő.

Annus hallgat. Annus mit tehessen egyebet ? A 
gyerekek fehérruhája már szinte csupa rongy, leg­
alább három-négy pengő ára városi vászon kellene. 
Ám János a meglévő pénzei felől már intézkedett. 
János ismét szótalan pipál. Annus elgondolkozik. 
A csöndben hallatszik olykor, hogy a hátuk mögött 
miként omlik össze a kialvó boglya-kemence zsarát­
noka. Azután jön egy- szúnyog. Hogy a monykőbe 
támad ilyenkor a szúnyog ? Hát a meleg kik öltötte 
valahol és most röpdösvén a kietlen levegőben, fajá­
nak ősi tudása szerint Jánosra, a magyarra száll, 
hogy egy kis vért szívjon belőle. János, ahogy érzi, 
hogy szívják a vérét, rá akar ütni a kis állatra, de 
Annus megfogja a kezét: >

- Ne bántsa mán kend azt a kis ártatlant.
Csakugyan. Téli, borongós komor időkben, a pusz­

ták nagy és messzi havában a szépért repdeső 
asszony szív már egy rosszacska szúnyogban is sej­
teni érzi a tavaszt. Ellenben a kukoricahéjból a 
Marcinak gatyát varrni nem lehet. Azt mondja 
Annus:

— Legalább három-négy pöngőt adna kend, 
hogy a gyerőknok fehórruhát vehessek. Leszaka­
dozik rula mán mindön.

Éppen jönnek is már a gyerekek a tanyai iskolá­
ból, hallatszik, ahogy zajonganak a kutyával az 
udvaron. János ismét gondolkodik, azután lassan szól:

— Szalma volna eladni való. De én ezt a féllovat 
a mostani útba a városig nem kínozom. Hanem majd 
beviszök zsákba egy birkát.

Annusnak ez mindegy, különben is jönnek be az 
ajtón, a sipkát elfelejtik levenni, köszönni is elfelej­
tenek, mire Annus azt mondja Jánosnak:

— Kérdözzo mán mög kend tűink, hogy ökör 
mászott be kendtökhöz?

E szolid intelem folytán a gyerekek kihúzzák 
a fejükből a sapkát és köszönnek. János pedig kimegy 
a bürgeistállóba, kinézi az eladni való birkát (nem 
sok válogatás van a hat közül), a zsákot is elő­
készíti, amelyikbe majd beviszi a birkát s ezzel 
körülbelül a tanya eseményeinek e téli napjáról a 
történelem már mindent feljegyzett A gyerekek ugyan, 
ahogy ettek valamit, megint csak visszaszaladnak 
az iskolába, do oly korán alkonyodik az idő, hogy 
alig elmentek, máris visszajönnek. Mórt nekik épp 
az a szerencséjük, hogy nem messze van az iskola, 
hát igy délre hazaszaladhatnak.

A történet csak másnap reggel folytatódik, amidőn 
János a kiszemelt birkának összeköti a lábát, azután 
zsákba dugja az állatot. A többi birka ezt szomorúan 
nézi, egy fiatalabb az anyjához szalad, a nyakához 
dugja a tejét és azt mondja:

— Bé.
Az elnyomóval szemben azonban mit som használ 

az eféle birkatiltakozás, János vállára veti a zsákot 
es viszi a birkát ki az istállóból. A zsák szövetén 

a Iaknak még egy elfojtott bé-kiáltása szű­
rődik at azokhoz, akiket elhagyott. Jánost ez éppen 
nem hatja meg. Marcinak fehér ruha kell és Marci 
gúnyájáért föl kell áldozni egy állati életet. János
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mindössze azt teszi csak, hogy a midőn a tanyából 
az udvaron át kihalad, rászól a kutyára:

— Gyere no Burkus!
Tanyai kutyára nézve tisztán csak a nyári nyul- 

fogás nagyobb öröm volt mint az, mikor a gazdája 
valamely útra magával társul viszi. Burkus ilyképp 
esze nélkül ugrik János után és kétszer egymásután 
mondja: ujhu, ujhu, van, van. Hol a gazdája mögött 
halad, hol elibe vág, olykor az árkon keresztül a 
szántóföldekre ugrik s némi korgetést visz véghez a 
csapatosan ténfergő varjuk között. János mindezt 
élvezi, ahogy haladnak, a birka nőin, mert benne 
van a zsákban s onnan olyankor félelemmel teljesen 
mondja: bé. Burkus erre mindössze ai nyit felel: 
juju, juju, balabuff. mig János pipázván az állati 
szóváltás között, haladtában szelíden rájuk szól:

— Ugyan hogy nem gyógyul be a szátok ?
A végtelennek látszó jegenyék sora következik, a 

nyárfák fehér kérgén irdatlan Írások. Szivük, betűk, 
meg mi egyebek. Még gyerekek voltak a fák, mikor 
oz Írásokat szerelmük látható jeléül surbankó legé­
nyek rájuk Írhatták, a maguk ócska budlibicskájával; 
szegény pusztai ember, aki minden élő között a leg­
kitűnőbbnek tart: igy emel elevenen szobrot.

János egy helyen, ahogy a fák mellett elmenné­
nek, rámutatott egy nyárra s azt mondja Burkusnak:

— Ezt mög én faragtam é, húsz esztendővel ezek­
nek előtte.

Burkus azt mondja:
— Buf, buf, balabuf, ju-ju.
Ezzel a beszélgetésnek vége szakad. Közelednek 

a városhoz, látszanak a kémények és a tornyok, do 
csak a kémények füstölögnek. Ez a pusztai ember 
előtt békés világot jelent, mert a háborús idő­
ben a tornyok szoktak füstölögni. János igy haladván, 
eljut egész a kubik-gödrökig, amelyekből a tégla­
gyárak rabszolgái szedték ki a földet. Itt szemlélődve 
megáll. Egyik gödörbe lemegy és Burkust barátsá­
gosan hívja maga után:

— Gyere no, kutya.
A gödörben kirázza a zsákból a birkát és a Burkust 

hirtelen egy kézzel megmarkolja nyakon. Burkusnak 
négy Iái a van, Jánosnak pedig csak két lába van, 
de azért mégis János győz, mert felsőbb hatalmak 
által tudvalevőleg úgy rendeltetett, hogy győzedo- 
lemmol bírjanak a kétlábuak a négylábúak fölött. 
Burkus igy a zsákba kerül; kötetlenül bár és sza­
badon van, de mégis csak benne van a zsákban. 
Burkus nem mulaszthatja el a kedvező alkalmat, 
hogy a zsákból némely balabuflot és ju-ju t ne 
kiabáljon. János, hogy csendességre bírja, a zsákot 
kétszer egymásután odaüti a gödör oldalához es 
barátkozva mondja a kutyának a zsákon keresztül. 

— Szamár, hisz úgyse soká tart.
Tény dolog, mórt ahol van imo már nem messze 

a vámház, ahol az embe.ckot a pénzükért sarcokat ja 
a város. János apránkint, oda is ér a kutyával.

A vámos előlép, katona forma, de még so katona, 
mert bőrtokban van a kardja- Nyuzókard a neve 
a mi tiszteletreméltó barátainkon, amiként a pöi kö­
pönyeg is o szélsőbb tájakon pörköpönyvgnok nevez­
tetik, mert ezt a ruhadarabot leginkább a varosból 
kihaladó végrehajtón és pörköpönyogi díszbe öltözött 
kíséretén látják

Hát azt mondja a vámos katona:
— Mi van a zsákban?
János kurtán mondja:
—T Kutya.
Megint csak mondja a vámos:

— Ne tréfáljon kend velem, mert megkeserüli kend. 
János erre szó nélkül leteszi a zsákot, kibontja a

száját, amire a Burkus a zsákból kiugrik. Nagyot 
vonyit, azután hirtelen nekivág a halárnak és szalad 
hazafelé. Mert nem igaz abból egy szó se, hogy a 
zsákbavitt macska tud csak haza találni.

János most a vámosra formed:
— Látja, mit tett kend velem ? Hun találom én 

mög most már a kutyát? Pedig oz valóságos extra 
fajta vót. Most vittem véna be annak az urnák, aki 
mogvöszi.

A vámos, hivatali tekintélyében igy lönkretéve, 
szótalanul áll. János dühösen és káromkodva megy 
vissza a pusztai határ felé, hogy majd elfogja a 
kutyát, ha lehet. Mindebből azonban egy szó sem 
igaz: János egyszerűen a kubikgödörbe ment, ahol 
betette a birkát, a zsákba és a zsák száját módosán, 
pillangósán két csokorrra bekötötte. Mod a vállára 
veti a zsákot és újból elhalad vele a városi vám 
előtt. A vámos most már dijak irányában egy árva 
szót se mór szólni. Hivatalában meg van alázva. 
János mindezt észleli, do nem szól semmit s miköz­
ben a hivatalosak tudatlanságát megmosolyogja, szelí­
den szól hátra a zsákban levő birkának :

— Nem mindig az az okos embör, aki tükörbül
fésül köd ik. Tömörkény István.

Képünkhöz.
Felsömagyarországi tájképek. A felsőmagyarországi 

táj részek közül hét szép helyet mutat képünk. Ott 
van Trencsén vára, a tarpataki vizosés, Oroszlán kő, 
Trencsén, a Vágvölgye stb., melyek a kiránduló és 
turista társaságok kedves kiránduló helyei. E szép 
képek bemutatása most a kirándulások kezdetén 
igen időszerű.

Tövisfalva. A munkács-boszkidi vasutépit s alkal­
mával Tövisfalva is beleesett a vasuiirányban és c 
szép helyet képben bemutatjuk lapunkban is.

Adó m á k.

Hiteles tanú.
— Bíró: Ön tehát kész arra megesküdni, hogy a 

vádlottat este 11 órakor az ő saját lakásában látta ? 
— Tanú: Akár rögtön esküt teszek arra.
— Biró: Gondolja meg jól, mert a hamis eskü 
— Tanú: De ha mondom, hogy olyan bizonyosan 

láttam, mint most a biró urat látom; csak azt az 
ogyot nőm tudom — hol van az ő lakása.

Remény a jövőben.
Kétségbeesetten, sirva tördeli kezeit a feleség:
— Csalók, szemfényvesztők, kóklerek, kétszinüek 

vagytok valamennyien! az első férjemhez nőül 
mentem, mert azt hittem, hogy nemes ember; a 
másikat dúsgazdagnak hittem; téged te zsugori 
zsarnok, a legpipogyább papucshősnek képzeltelek; 
de tudom Istenem, hogy nem csap be — a negyedik !

Gyerekész.
— No gyerekek, láttatok-e már elolántbőrt J.
— Én láttam, tanító ur.
— Hol fiam?
— Az elefánton.

Lányok közt.
Az fli/yih: Igaz, hogy a feleséges emberek tovább 

élnek, mint a legényemberek ?
— Nőm a\ csak úgy tetszik nekik.
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Lépő-rejtvény.
Kezdés * csillaggal van jelölve.

1
kis sir a-

1
tyárt

lány *Ne gvon. be-

0- gvon, Nem a

Iván na- ü- tik

Megfejtési határidő 1906. május hó 27.
A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
A „Független Újság“ 17. számában közölt talány megfejtése :

Lesz még egyszer ünnep a világon.
Helyesen fejtették meg: Renner Ida, Bardoc Mária, Joó Mariska, 

Veres Ida, Beke Piroska, Nagyné H. Lujza, Balázs Istvánná, Va- 
kareszku István, Nagy Mihály, Nemes Antal, Mozi György, 
Rollberg Sándor, Csontos Ödön.

A sorshúzásnál Nagy Mihály nevét húzták ki elsőnek, kinek 
egy értékes regényt küldtünk.

LEVELES SZEKRÉNY •

ELŐFIZETŐINKHEZ! Lapunk terjesz­
tése érdekében felkérjük tisztelt előfizetőinket, 
hogy ismerőseik körében terjesszék a Függet­
len Újságot. Azoknak, akik megrendelhetnék 
a lapot, szívesen küldünk mutatványszámokat, 
ha egy levelező lapon a címeket beküldik 
kiadóhivatalunknak.

Akik a ,,Független Újságot“ vasárnap nem 
kapják meg. egy levelező lapon tudassák a 
t iadőhivatallal. I

Marton Károly. Elhasznált távirda-sodronyért a földmi- 
velésügyi minisztériumhoz kell folyamodni. A folyamo­
dáshoz csatolandó a gazdasági egyesületnek, vagy a 
a főszolgabírónak, vagy a községi elöljáróságnak egy 
koronás bélyeggel ellátott igazolványa arról, hogy a sod­
rony gazdasági célra szükséges. A sodronyt valamelyik 
távirdaszerraktárnál adják ki, vagy küldik a megrendelő

címére, a sodrony árát a folyamodással kell elküldeni 
Kétféle sodrony van ; öt- és hárommilliméteres, az öt milli­
méteres métermázsája 14 korona, a hárommilliméteres 
20 korona. Az elsőből egy mmázsa 800 folyómétert ád, 
a másikból 2200 folyómétert. — P. Márton. A jegyző 
urnák csak egy korona jár, mert annyi illeti meg törvény 
szerint azért a munkáért. — Steuner Mátyás. Lapunk 
szerkesztője alkotmánypárti képviselő. Az a lap tévesen 
irta függetlenséginek." — Smidt Mihály. A hiányzó 19-ik 
számot elküldtük. — Eper Ferenc. Előfizetését megkap­
tuk és elkönyveltük. — Szatmári Dénes. A kérdezett teljes 
cim: Országos Központi Hitelszövetkezet, Budapest, 
VIII., Baross-utcza 13. A kérdezett gazdasági szakköny­
vet a ,,Pátria“ gazdasági könyvkereskedésben rendelheti 
meg, (Budapest, IX., Üllői-ut 25.) Monori Pál. Minden év­
ben négyszer húzzák. A másikat nem tudjuk.
íw- A „Független Újság“ színes hirdető képét bárkinek megküld 
kifüggesztés végett a kiadóhivatal, ha ezért levelező-lapon hozzánk 
fordul.

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vá árcsarnok Ellátó Szövetkezete jelentése
1906. május 27.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 1.----- 1'24 K., vidéki borjúhús

130—140 K., sertéshús 132—1 *38 K„ szalonna füstölt 160—■— K. 
szalonna, olvasztani való V16—140 K., háj V44-----K., sertés­
zsír V44—V50 K. — Füstölthus (vidéki) kg.-ja V00-----V20 K.
hazai sonka V80—2"— K.

Baromfifélék : élő csirke 2.----- 2.80 K., rántani való csirke
2"80—3'20 K., sütni való csirke 3"—4-— K., kacsa, hízott

•------- '— K , lúd, hízott 14-20 K., pulyka, hízott —•------• —
K., páronkint. Vágott hízott liba 1 60— V70— K., vágott hízóit 
kappan, kacsa és pulyka 1.----- 2.80 K. kg.-ként.

Budapesti piaci árak.
Gabona. (Árak métermázsánként értendők). Búza 16 GO—17 • 15 

8. ttot* 13 10 S-tól 13'20 S-ig. Arp ' 14'80 K-fói 15'— K-ig, jobb
miiösemi 14 80 ív-tói 15'— ix-'s óvb 18 -----18 50 K. Ton»”" 13-50 K.

Teavaj: (centrifugál) 2-——250 K., főző vaj 1'40—V80 K. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 20 — 36 fillér.

Tojás : bácskai 70.—-71"— K., erdélyi apróbb áru 69.-----70 K.
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —•— K., meszes : — K.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 4"CC—5"— K. 
rózsa I. 440—5-40 K., 100 mm.-ként. Hagyma 50 kg.-os,
zsákokban zsákkal együtt —'-------- •— mm.-ként.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 45678

K 28.20 27-20 25'80 24'80 24' 23-20 2f— 19-20 13 50
Takarmányvásár. Réti széna 4-60—6-40 fillér, m ihar 6"40—6.60 

fillér, tsupszalma 3'80—4'— fillér, aloraszalma. 2'60—3 20 fillér

A ,,FÜGGETLEN ÚJSÁG“ szerkesztésére felügyel:
RUBINEK GYULA,

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára

Mosonban
Egy-

WH

hazánk legrégibb 
mezőgazdasági 
gépgyárában

elismert gondos kivitelben készülnék:

.. és többvasu aczélekek,
SSSTJSSSé Mosoni Drill
Malyitü és porhanyitó eszközök 'ÄS 
íőfőnlY" Uj! Burgonyamiveld eszközök, Uj! L'“
szölőmüvelö eszközök. A vetőmag előkészítésére: Rosták, 

Konkolyozóa, Centrifugok stb.
FŐRAKTÁR: FIÓKRAKTÁR:

Budapest, VI,, Váczi-körut 57/a. Temesvár, Gazda-udvar,
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csak a hölgyeknek!
A szegénység nem szégyen, azonban a gazdagság boldogít!
Enélfoava kísérelje meg minden egyes úr, hogy egy alantálló szám kiválasztásával egy hölgyei szerencséssé tegyen és rendelje 
neg azt a sorsjegyszámot, mely azon hölgy neve mellett áll, akit vonzalmával kitüntet és különösen tisztel vagy kedvel.

Adél
Adelheid
Adrienne
Agatha
Ágnes
Amália
Anasztázia
Anatolia
Anna
Antonia
Apollonia
Aranka
Auguszta
Aurélia
Beatrix
Bella
Berta
Blanka
Borbála
Boriska
Brigita
Cecilia
Coelestin
Dolóra
Dóra
Dorothea
Edith

2753 
11253
32661
50431
65279 
21034 
51852

4284 
21048 
55751

3705
12934
21027
2754 

12930
32662
50432
65280 
74015 
51855
4285 

66070 
36484 
50444 
51857 
21029

2755

Eleonora
Elvira
Emma
Ernesztin
Éva
Erzsébet 
Erzsi 

i Eszter 
Eszti 
Eugenia 
Etel 
Flóra 
Franciska 
Frida 
Gabriella 
Genovéva 
Gertrud 
Gizella 
Györgyike 
Hedvig 
Heléna 
Henriette 
Hermina 
Hilda 
Hildegard 
Ibolyka 
Ida

11254
33090 
50438 
65298 
51862

2764
11256
36482
50443
74018
51860
21030

2756
12933
33091 
50139
66053 
21032
66054 
55769 
21036

122736
39230
96385
66215
11367
38083

Ilka
Ilma
Ilona
Irén
Irma
Izabella
Janka
Johanna
Jolán
Józsa
Judith
Juliska
Karolin
Katalin
Katinka
Klára
Klotild
Kornélt
Krisztina
Eunigund í
Laura
Lenke
Leonia
Leontin
Lidia
Lina
Lucia

121104 Ludmilla 122735 Regina 38100
52100 Luiza 39231 Róza 122742

113519 Magdolna
Malvin

96386 Rozália 66230
39245 66216 Rozina 11362
96392 Manci 11368 Rózsika 38078
65772 Margit 38984 Sári 65767
19019 Máiia 121105 Sarolta 122734
38090 Marianna 65773 Szeratin 39232

121780 Mariska 113520 Szeréna 96387
66222 Mártha 96393 Szidónia 66217
39237 Mártonka 66238 Tekla 11369

122728 Maciid 122733 Theodora 38085
91234 Melánia 19020 Tercsi 121106
38071 Mici 38091 Teréz 65774
52093 Nárcisz 12I7S1 Tét ka 96391
96392 Natalia 66223 Teius 113521
66235 M=szti 39238 Tinka 66237

113526 Neili 122727 Utrika 1*22720
113534 Nctti 91235 Valér' 1902 i
66240 Mo mi 38072 Valéria 38092

113513 Obi ilia 32092 Verona 12178-
38099 Paula 66236 Viktória 66221

122739 Pepi 113527 Vilma 39239
66229 Petronella 113535 Wilhelmina 121114
11361 P roska 66239 Zseni 96400
38977 Rachel 113514 Zsuzsanna 38071
65 <66 jElabska 122740 Zsófia 52091

1-13528

SZÁMOK OBAUS NÁLUNK KAPHATOK!
Kérünk azonnali szives megrendelést, legkésőbb azonban folyó évi
május hó 23-ig, miután ezen számok gyorsan elkelnek és
az I. osztály húzása már pT" május hó 23-an megkezdődik. "Wl

Az I. osztályé sorsjegyek árai:
Fél sorsjegy Negyed sorsjegv Nyolcad sorsjegyEgész sorsjegy 

12 korona. 6 korona.
■■

3 korona. S'59 korona.

T
bankháza Budapesten.

JBkm

Legnagyobb osztály sorsjáték-üzlet.
Központ: Teréz-kŐ?ut 46/szL ••••• Sürgőn,czlm 
Fiókok: Váczi-körut 4. Müzeum-körut 11. T0R0KEK BUDAPEST
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Gazdák ügyeimébe!

A „Gazdák Biztosító Szövetkezete“
BUDAPEST, Vili., Baross-utcza 10.
saját érdekükben figyelmez- tiw* ipnuprÓC pllpn 
teti a gazdákat, hogy htw jOytCICO DUCII -we

mielőbb biztosítsák termésüket.
\ biztosítás tekintetében mindennemű felvilágosítással és 

A nyomtatványnyal készséggel szolgál: Az Igazgatóság.

A szövetkezet az „Országos Magyar Gazdasági Egyesület" 
s a fölamivelésíigyi kormány támogatásával alakult az 
1900 évben. Alakult 1900-ban.

Biztosítéki alap:
Alapítványok, a kormány hozzájárulásával 1.953,240" kor. 
Tartalékok " — — — — — - - — — 601,243"93 kor.

1901. évi felesleg
1902. „
1903. „
1904. „
1905. „

90,349"— kor. 
59.782-26 „ 

109,331-73 „
72,438"23 „ 
61,730-60 „

1905. évi forgalom s 25,000 zsák

Felhívjuk a t. c. gazdaközönség figyelmét
a budapesti

Biztosításokat elfogad: tűz- és jégkár ellen, úgy­
szintén az ember életére különféle módozatok szerint. . . .

Az üzleteredményben a biztosított tagok dijarányukban részesül­
nek és az 1901. évi üzletfeleelegbél úgy a tűz, mint a jégkár ellen 
biztosítva volt tagok 4"/o díjvisszatérítést kaptak.

Az 1802. évi üzletfelesleg közgyűlési határozattal tartalékba he­
lyeztetett. ... , ...

Az 1903 ik évben a jégkár ellen biztosított tagok 4°/o díjvisszatéri-
AzP1904. és 1905. évben a jégkár eUen biztosítottak 2-2°/o díj­

visszatérítésben részesültek.
Az 1906-ik évben a jégkár ellen biztosítottak, kik 5—10 évre adják 

fel biztosításukat 5°/o engedményben részeltetnek.

iüt Biztosítást ajánlatok benyuShatóK közvet­
lenül is, avagy a helyi képviselők ntján. -mOi |

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATALBAN

BUDAPEST, ÜLL0I-UT 25.

melyek időn első sorozata f. évi Julius hó 4-én 
veszi kezdetét.

Az aukcziókra felküldött és „Gyapjuárverésl vállalat 
Budapest Dunapartl teherpályaudvar“ czimzett gyapjú- 
küldemények a M. Á. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen raktározásban ré­
szesülnek. Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel­

világosítással szolgál:

Gyapjuárverésl vállalat

HELLER M. s TÁRSA
Budapest, V. kér,, Erzsébet-íer 13. szám,

sí***************************************-------------------- --
$1

KURCZ UFÓT ÉS TÁRSA
y^ttoihknnM M«„t**e4e yi

- Budapest, VTIL, Szentkirályt-*. O.
V/ KÉSZÍT: -------------——---------- Sf.

mindennemű nyomtatványból ezűkséfelt VZ

GLICH ÉKET XZ
Chamigrafia, chromotypia, photo- (aut®)- t 
typla, fametszet stb. utján.Térképek, terve- \‘Z 
zetek, alaprajzok photolithografiailag leg- V 
szebben, legolcsóbban sokszorooittatnak 1

II Vtótti eioraiiel6$tt pontosan ti jutányosa entMltinet
<k|______________ __________________________________

*

***
«
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Strassfurti kainitot,
Strassfurti kálitnágyasót

8ZUPERF03ZFAT0T,
mindennemű egyéb

eBOEBBasmrorororo

40% káli
tartalommal, továbbá .

azonkívül.Műtrágyafélét, 
Rézgáliczot l98"79!'-",elismrt l“D5

szállít a .

UiiNMnnici^ műtrágya,, kénsav« és ve 
„nungarso === részvénytársaság

minőségben legolcsóbban

vefiyi-ipar

QlBtSEt;Sá2322$íZ£í2£ímmmmmmnzw
BUDAPEST, V., FÖRDQ-UTCZA 8. rgtrarre* r*cnx*vf*tx'sii. MtXÍ itrSL ÍKtaöSjES

'Tátria’’ irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság nyomása. Budapest, Üllői-ut 25.


